
COMUNE DI PRAIANO

Nei seguenti giorni e orari:

Avviso Pubblico

RIPRESE CINEMATOGRAFICHE NEL COMUNE DI PRAIANO
Disposizioni per la viabilità

Movie shoots in Praiano | Vehicle transit regulation and PARKING BANS

20.05.2026 dalle ore 18,00 alle ore 05,00

21.05.2026 dalle ore 23,00 alle ore 05,00

22.05.2026 dalle ore 12,00 alle ore 24,00

We advice: during following days and hours

DIVIETO DI SOSTA 00 – 24 con rimozione forzata per tutti i veicoli nelle seguenti zone:

- lungo tutta Via G. Marconi da incrocio SS163 fino ad intersezione con Via Costantinopoli;

- Via Costantinopoli (fermata 14bis) fino a 50 mt in salita (nei pressi della fermata 16);

- Via Umberto I da fermata nr 14 fino all’altezza Hotel Margherita;

- lungo la SS163 dall’Hotel Tritone km.ca 18+700 fino al confine con Positano km.ca 18+000;

- lungo la SS163 dall’Hotel Tritone km.ca 18+700 fino a dopo la Grotta del Diavolo (fermata nr 9) km.ca 20+900;

- lungo la SS163 dalla km.ca 19+500 (hotel Casa Angelina) alla km.ca 19+700 (curva che precede hotel Pellegrino);

Al fine di consentire lo svolgimento delle operazioni di riprese del film, per la movimentazione materiale tecnica e del

personale ed altro, garantendo sempre il passaggio ai mezzi di polizia, soccorso ed emergenza;

It will be not allowed (night and day) to park along these areas :

- Along the local road Via G. Marconi from bus stop 7 until the bus stop 14;

- Via Costantinopoli from bus stop 14bis until bus stop 16;

- Via Umberto I from bus stop 14 to bus stop 26 (Hotel Margherita);

- Along the main road (SS163) from Hotel Tritone until Positano borders;

- Along the main road (SS163) from Hotel Tritone until bus stop nr 9;

- Along the main road (SS163) from Casa Angelina Hotel the curve before the hotel Pellegrino;

Vehicles  parked on despite the ban, will be fined and strictly removed!

INTERDIZIONE TEMPORANEA AL TRANSITO VEICOLARE nelle zone interessate sopra

indicate, garantendo sempre il passaggio ai mezzi di polizia, soccorso ed emergenza al fine di

consentire lo svolgimento delle operazioni di riprese del film. Che per lo svolgimento delle riprese

sarà interdetto per il tempo necessario il transito dei veicoli e dei pedoni nelle zone

interessate sopra indicate, garantendo sempre il passaggio ai mezzi di polizia, Soccorso ed

Emergenza.

TEMPORARY BANNING to the TRANSIT in the areas indicated above, always ensuring the

passage police, rescue and emergency in order to allow the filming operations of the film to take

place. That the transit of vehicles and pedestrians in these areas will be prohibited for the

duration necessary for the filming always ensuring the passage to the police, rescue and

Emergency.

ORDINANZE NR 21 E 23/2026 | COMANDO POLIZIA MUNICIPALE

(Ordinanza n. 21/2026 e 23/2026) - COMANDO POLIZIA MUNICIPALE


